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Traudel Walz 
Contra Dancers Hohenlohe e.V. 

10 years Contra Dancers 

Hohenlohe 

It was John Chauwin from New Orle-
ans who brought contra dance to Ho-
henlohe. We danced with him and his 
wife Claudia during the “Camp out” of 
the SCHWÄBISCH SWEETHEARTS in a ru-
ral club house in an open field like once 
in the Wild West. Soon after, Contra pi-
oneer Heiner Fischle holds a seminar 
at the CRAILSHEIM COUNTRY SQUARES. It 
was also there when at a jamboree we 
danced in historical costumes on Hei-
ner's French commands. 

Then Carol David Blackman joined the 
HOHENLOHE HOPPERS in Öhringen. 
Since 2000 she has been in the Ho-
henloher Land every year (except in 
Covid-19 times). The Contra Conven-
tion took place here twice, in Öhringen 
and in Künzelsau. Guests of honour 
were, of course, Heiner Fischle and Al 
Green from England (2013). 

Now the tenth anniversary of the 
CONTRA DANCERS HOHENLOHE was cel-
ebrated. 

Of course, with Carol and special con-
tra music from the “Krautstompers”. 
The three musicians bring momentum 
and enthusiasm to the contra lines. 

10 Jahre Contra Dancers 

Hohenlohe e.V. 

Es war John Chauwin aus New Orleans, 
der den Contra Dance nach Hohenlohe 
brachte. Wir tanzten bei ihm und seiner 
Frau Claudia während des „Camp out“ der 
SCHWÄBISCH SWEETHEARTS in einem 
Schützenhaus auf freiem Feld wie einst im 
Wilden Westen. Bald darauf hält Contra 
Pionier Heiner Fischle ein Seminar bei den 
CRAILSHEIM COUNTRY SQUARES. Dort war 
es auch, als wir bei einem Jamboree in his-
torischen Kostümen auf Heiners französi-
sche Kommandos tanzten. 

Dann kam Carol David Blackman zu den 
HOHENLOHE HOPPERS nach Öhringen. Seit 
2000 war sie jedes Jahr (außer in Corona 
Zeiten) im Hohenloher Land. Zweimal fand 
die Contra Convention hier statt, in Öhrin-
gen und in Künzelsau. Ehrengäste waren 
natürlich Heiner Fischle und Al Green aus 
England (2013). 

Jetzt wurde das zehnjährige Jubiläum der 
CONTRA DANCERS HOHENLOHE gefeiert. 

Natürlich mit Carol und spezieller Contra 
Musik von den „Krautstompers“. Die drei 
Musiker bringen Schwung und Begeiste-
rung in die Contra Lines. 
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Despite Valentinstanz and Callertreff-
Süd, 60 dancers were on the floor. The 
atmosphere was high-spirited and ex-
uberant. Also the Traditional Squares 
and the “Viginia Reel” for a finish were 
a lot of fun. Those who were not there 
missed something. 

 Trotz Valentinstanz und Callertreff-Süd 
waren 60 Tänzer/-innen auf dem Parkett. 
Die Stimmung war übermütig und ausge-
lassen. Auch die Traditional Squares und 
zum Abschluss der „Viginia Reel“ machten 
viel Spaß. Wer nicht dabei war, hat etwas 
versäumt. 

And it goes on: on March 18 will be “St. 
Patrick's Day” again. On April 22 is In-
ternational Dance Day and on May 18 
the “May Dance” follows suit. 

 Und es geht weiter: Am 18. März ist wieder 
„St.Patrick´s Day“. Am 22. April ist der 
Welttanztag und am 18. Mai folgt der 
„Maitanz“. 
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Prompter will be Uta and Tobias Martin 
with the popular “Krautstompers” 

The “Kärwe Danz” is expected to take 
place again in autumn. 

Contra Dance is always a special ex-
perience and is good for mind, body 
and soul. 

Translated by Editor 

Prompter sind Uta und Tobias Martin mit 
den beliebten „Krautstompers“ 

Voraussichtlich wird im Herbst wieder der 
„Kärwe Danz“ stattfinden. 

Contra Dance ist immer wieder ein beson-
deres Erlebnis und tut Kopf, Körper und 
Seele gut. 
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